
 
 
 

Žitnoostrovské múzeum v Dunajskej Strede 
__________________________________________________________ 
 
 

Zmluva o výpožičke na užívanie priestorov č. 04/2020 
 
 
 

Zmluvné strany 
 
 
Požičiavateľ:                      Žitnoostrovské múzeum v Dunajskej Strede 

Sídlo:         Múzejná ulica 202/2, 929 01 Dunajská Streda 

Štatutárny zástupca:                  Mgr. Ivan Nagy, riaditeľ ŽM 

Zamestnanec oprávnený  

konať vo veciach zmluvných:                Mgr. Ivan Nagy, riaditeľ ŽM 

Právna forma:        Príspevková organizácia  

Bankové spojenie:       Štátna pokladnica  

Číslo účtu:        IBAN  SK06 8180 0000 0070 0049 1040 

IČO:         36087041  

DIČ:         2021425692 

Kontakt:        tel. 031/ 552 2402, e-mail zmds@zupa-tt.sk 

  
                                                  (ďalej len „Múzeum“) 
 
 

Vypožičiavateľ               Občianske združenie Ars Dansandi 

Sídlo:         Malé Dvorníky 316,  929 01 Malé Dvorníky 

Štatutárny zástupca:                  Ivett Csóka, predseda OZ 

Zamestnanec oprávnený  

konať vo veciach zmluvných:                Ivett Csóka, predseda OZ 

Právna forma:        Občianske združenie 

Bankové spojenie:       VÚB a.s., pobočka Dunajská Streda 

Číslo účtu:        2850266955/0200 

IČO:         42162726  

DIČ:          

Kontakt:        tel. 0905/ 436 984 

 

                                                (ďalej len „ARS DANSANDI“) 
 
 
 

Čl. 1 
Predmet zmluvy 

 
Predmetom zmluvy je výpožička a užívanie priestorov z dôvodu realizácie kultúrnej akcie  

pod názvom  Tanečný workshop – Hudobno-tanečný festival  v priestoroch výstavného 

pavilónu a na nádvorí Žitnoostrovského múzea. 
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Čl. 2 
Doba užívania priestorov 

 

Dohoda sa uzatvára na dobu určitú:   na 26.07.2020 v čase od 14,00 do 24,00 hod.          

t.j. 10 hodín (ďalej len „doba užívania“). 

 

 
Čl. 3 

Úhrady spojené s užívaním 
 

Múzeum a ARS DANSANDI sa dohodli na úhrade nákladov spojených s užívaním predmetu 

užívania vo výške 50,00 €  (slovom  päťdesiat eur) za celú dobu užívania.  

 
 

Čl. 4 
Platobné podmienky 

 

ARS DANSANDI sa zaväzuje uhradiť Múzeu náklady spojené s užívaním predmetu užívania 

na základe faktúry vystavenej Múzeom po uplynutí doby užívania, a to na bankový účet 

uvedený vo faktúre. 

 

Čl. 5 
Užívané priestory 

 
Zmluvné strany sa dohodli, že na činnosti súvisiace s kultúrnou akciou sa bude používať 

nádvorie a budova výstavného pavilónu, ostatné objekty múzea na účely kultúrnej akcie 

nebudú sprístupnené. Prípadná návšteva Žltého kaštieľa účastníkmi kultúrnej akcie je vecou 

osobitnej, ústnej dohody oboch zmluvných strán. 

 
 

Čl. 6 
Opatrenia s prihliadnutím na zamedzenie šírenia vírusu COVID-19 

 
Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť za zdravotný stav zúčastnených divákov a 

účinkujúcich, ako aj za zdravotný stav osôb zabezpečujúcich technickú podporu podujatia, 

v plnej miere ponesie združenie ARS DANSANDI. Zároveň občianske združenie ARS 

DANSANDI  vykoná všetky nevyhnutné opatrenia s prihliadnutím na zamedzenie šírenia 

vírusu COVID-19.  

 
Čl. 7 

Vzájomné práva a povinnosti 
 

(01) ARS DANSANDI je povinný udržiavať predmet zmluvy na svoje náklady 

v zodpovedajúcom prevádzkyschopnom stave a užívať ho výhradne na dohodnutý 

účel. Bez súhlasu Múzea nesmie v týchto priestoroch vykonávať žiadne zmeny 

ani technické úpravy a zásahy. 

Opravy a udržiavacie práce nad rámec bežného rozsahu zabezpečuje Múzeum, ARS 

DANSANDI je však povinný oznámiť Múzeu bez zbytočného odkladu potreby opráv, 

ktoré má zabezpečiť a umožniť Múzeu vykonanie týchto opráv a udržiavacích prác. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

(02) Múzeum je oprávnené kedykoľvek počas trvania tejto dohody vstupovať do priestorov 

prenechaných do užívania ARS DANSANDI v rozsahu nevyhnutnom pre zabezpečenie 

kontroly užívania týchto priestorov v súlade s dohodou. 

(03) Poistenie vlastného zariadenia (proti krádeži, živelným pohromám, zatopeniu, atď.) si 

zabezpečí ARS DANSANDI na vlastné náklady. Múzeum nezodpovedá za škody 

spôsobené odcudzením majetku ARS DANSANDI, alebo jeho poškodením, 

nepredvídateľnými udalosťami a živelnou pohromou (požiar, povodeň, poškodenie 

majetku z dôvodu prasknutia potrubia vody a kanalizácie, požiaru, atď.). 

(04) ARS DANSANDI sa zaväzuje dodržiavať predpisy ochrany pred požiarmi (zákon           

č. 314/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov)  a predpisy na ochranu bezpečnosti 

a zdravia pri práci (zákon č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov), vrátane vecí 

vnesených a uložených, ktoré sa vzťahujú na predmet dohody. 

(05) ARS DANSANDI zodpovedá Múzeu za škodu, ktorú jej spôsobí nedodržaním 

predpisov uvedených v predchádzajúcom odseku, ako aj za škody spôsobené 

porušením povinností vyplývajúcich mu z tejto zmluvy a všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

(06) Po ukončení platnosti tejto zmluvy je ARS DANSANDI povinný vrátiť prenechané 

priestory a nádvorie Múzea v stave, v akom mu boli odovzdané s prihliadnutím na 

obvyklé opotrebenie. Súčasne s vrátením priestorov vráti ARS DANSANDI  Múzeu 

inventár, ktorý mu bol odovzdaný. 

 
 

Čl. 8 
Všeobecné a záverečné ustanovenia 

 
 

(01)  Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými  

      ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, v znení neskorších  

      predpisov, v súlade so zákonom č. 206/2009 Z.z. o múzeách a galériách v znení     

      neskorších predpisov. 

(02)  V prípade nesplnenia podmienok uvedených v tejto zmluve, je požičiavateľ           

      oprávnený od zmluvy odstúpiť s okamžitou platnosťou. 

(03)  Zmeny alebo dodatky tejto zmluvy je možné vykonať len písomnou formou, pričom  

      nadobúdajú platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán. 

(04)  Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá  

      zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie.                                                                                        

(05)  Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť  

      dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

 

 

V Dunajskej Strede, dňa 13.07.2020                     V Dunajskej Strede, dňa  13.07.2020 

 
 
 
 
                    v. r.                                                                             v. r.                                                                              
......................................................                       .......................................................... 
          podpis a pečiatka             podpis a pečiatka 
             požičiavateľa               vypožičiavateľa  
   


